
MINI WATER FILTRATION SYSTEM - SAWYER MINI WATER FILTER
SYSTEM - BLUE

The most popular filter just got smaller and lighter. The Mini weighs just 2 ounces
and filters up to 100,000 gallons! What’s special about Sawyer filters is they filter
to 0.1 micron absolute, exceeding EPA and NSF recommendations. Did we
mention you can drink directly from the Mini, attach it to Sawyer Squeeze
Pouches, use inline on a hydration pack, or attach it to the top of almost any
bottled water? How about that for versatility? And like all Sawyer Filters; they are
backflushable almost indefinitely. That means no expensive cartridges to replace,
ever. Kit Includes: 1 – Sawyer MINI Water Filter with Tip Cap 1 – 16 oz Reusable
Squeeze Pouch 1 – 7″ Drinking Straw 1 – Cleaning Plunger (Syringe) Cleaning
and Maintenance Instructions

Attributes

Name: SAWYER MINI WATER FILTER SYSTEM - BLUE
Manufacturer: SAWYER
Product no.: 100014559
Mfr. No.: SP128FC
Emergency Situation: Stranded
Location: At Work,In The Car
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 050716001280

Item details

Made in USA
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Einführung
Danke, dass du dich für das Sawyer Mini Water Filter System entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Wasserfiltersystems zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und
Richtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Sawyer Mini Water Filter gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Filter auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn benutzt.
Halte den Filter außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Benutzung oder Einnahme zu
verhindern.
Verwende den Filter nicht zur Reinigung von Wasser aus Quellen, die als kontaminiert mit chemischen
Schadstoffen bekannt sind.
Im Falle eines Notfalls, wie zum Beispiel wenn du gestrandet bist, nutze den Filter gemäß den Anweisungen,
um sicheres Trinkwasser zu gewährleisten.
Sei dir der Risiken bewusst, die mit OutdoorAktivitäten verbunden sind, und stelle sicher, dass du eine
zuverlässige Wasserquelle hast.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Bevor du den Sawyer Mini Water Filter verwendest:

Überprüfe, ob alle Komponenten im Kit enthalten sind:
1 – Sawyer MINI Wasserfilter mit Tip Cap
1 – 16 oz wiederverwendbare Squeeze Pouch
1 – 7" Trinkhalm
1 – Reinigungsplunger (Spritze)
Stelle sicher, dass der Filter sauber und frei von Ablagerungen ist.
Versuche nicht, den Filter zu modifizieren oder zu reparieren.

Wenn du den Filter verwendest:

Trinke direkt aus dem Filter oder benutze ihn mit der mitgelieferten Squeeze Pouch oder dem
Trinkhalm.
Verwende den Filter nicht mit Wasser, das sichtbar kontaminiert ist oder einen ungewöhnlichen Geruch
hat.
Spüle den Filter regelmäßig gemäß den Wartungsanweisungen zurück, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.

Nach der Benutzung:

Reinige den Filter und seine Komponenten gründlich, bevor du sie lagerst.
Lagere den Filter an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Einrichtungsanweisungen:

Entferne den Sawyer Mini Water Filter aus der Verpackung.
Befestige die Tip Cap sicher am Filter.
Wenn du die Squeeze Pouch verwendest, fülle sie mit Wasser aus einer sicheren Quelle.
Befestige den Filter an der Pouch oder stecke den Strohhalm direkt in die Wasserquelle.

Nutzungsanweisungen:

Um direkt aus dem Filter zu trinken:

Platziere den Filter in der Wasserquelle.
Nimm direkt aus dem Filter einen Schluck.

Um ihn mit der Squeeze Pouch zu verwenden:

Fülle die Pouch mit Wasser.
Drücke die Pouch sanft zusammen, um Wasser durch den Filter in deinen Mund oder einen
anderen Behälter zu drücken.

Um ihn inline an einem Hydration Pack zu verwenden:

Verbinde den Filter zwischen dem Hydration Pack und dem Trinkschlauch.

Anweisungen zum Rückspülen:

Fülle den Reinigungsplunger mit sauberem Wasser.
Befestige den Plunger am Filter.
Drücke den Plunger, um den Filter zurückzuspülen und eingeklemmte Verunreinigungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Filter seine maximale Kapazität erreicht hat (bis zu 100.000 Gallonen) oder Anzeichen von
Beschädigungen zeigt:

Entsorge den Filter gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wirf den Filter nicht in reguläre Recyclingbehälter, da er möglicherweise nicht recycelbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Wartung des Sawyer Mini Water Filter Systems besuche bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Sawyer Mini Water
Filter System gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das
Produkt verwendest.
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Introduction
Thank you for choosing the Sawyer Mini Water Filter System. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your water filtration system. Please read this manual carefully before using the product to
understand the necessary precautions and guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Sawyer Mini Water Filter by following these guidelines:

Always use the filter in accordance with the manufacturer’s instructions.
Regularly inspect the filter for any signs of damage or wear before use.
Keep the filter out of reach of children to prevent accidental use or ingestion.
Do not use the filter to purify water from sources known to be contaminated with chemical pollutants.

In case of an emergency, such as being stranded, utilize the filter as instructed to ensure safe drinking water.

Be aware of the risks associated with outdoor activities and ensure you have a reliable water source.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the Sawyer Mini Water Filter:

Check that all components are included in the kit:
1 – Sawyer MINI Water Filter with Tip Cap
1 – 16 oz Reusable Squeeze Pouch
1 – 7" Drinking Straw
1 – Cleaning Plunger (Syringe)
Ensure that the filter is clean and free from debris.
Do not attempt to modify or repair the filter.

When using the filter:

Drink directly from the filter or use it with the included squeeze pouch or drinking straw.
Do not use the filter with water that is visibly contaminated or has an unusual odor.
Regularly backflush the filter as per the maintenance instructions to ensure optimal performance.

After use:

Clean the filter and its components thoroughly before storing.
Store the filter in a cool, dry place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  

1.  
2.  

1.  

1.  
2.  
3.  

Setup Instructions:

Remove the Sawyer Mini Water Filter from the packaging.
Attach the Tip Cap securely to the filter.
If using the squeeze pouch, fill it with water from a safe source.
Attach the filter to the pouch or insert the straw directly into the water source.

Usage Instructions:

To drink directly from the filter:
Place the filter in the water source.
Sip directly from the filter.

To use with the squeeze pouch:
Fill the pouch with water.
Squeeze the pouch gently to push water through the filter into your mouth or another container.

To use inline on a hydration pack:
Connect the filter between the hydration pack and the drinking tube.

Backflushing Instructions:

Fill the cleaning plunger with clean water.
Attach the plunger to the filter.
Push the plunger to backflush the filter, cleaning out any trapped contaminants.

Disposal Instructions
When the filter has reached its maximum capacity (up to 100,000 gallons) or shows signs of damage:

Dispose of the filter according to local waste disposal regulations.
Do not throw the filter in regular recycling bins as it may not be recyclable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the Sawyer Mini Water Filter System, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Sawyer Mini Water Filter
System. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when using the product.
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Introduction
Merci d'avoir choisi le Système de Filtration d'Eau Sawyer Mini. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre système de filtration d'eau. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit pour comprendre les précautions et les directives nécessaires.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le filtre Sawyer Mini en suivant ces directives :

Utilisez toujours le filtre conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement le filtre pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Gardez le filtre hors de portée des enfants pour éviter toute utilisation ou ingestion accidentelle.
Ne pas utiliser le filtre pour purifier l'eau provenant de sources connues pour être contaminées par des
polluants chimiques.

En cas d'urgence, comme être perdu, utilisez le filtre comme indiqué pour garantir une eau potable sûre.
Soyez conscient des risques associés aux activités de plein air et assurezvous d'avoir une source d'eau
fiable.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le Sawyer Mini Water Filter :

Vérifiez que tous les composants sont inclus dans le kit :
1 – Filtre à eau Sawyer MINI avec capuchon
1 – Poche réutilisable Squeeze de 16 oz
1 – Paille de 7"
1 – Piston de nettoyage (syringe)
Assurezvous que le filtre est propre et exempt de débris.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le filtre.

Lorsque vous utilisez le filtre :
Buvez directement à partir du filtre ou utilisezle avec la poche Squeeze ou la paille incluses.
Ne pas utiliser le filtre avec de l'eau visiblement contaminée ou ayant une odeur inhabituelle.
Effectuez régulièrement un nettoyage à rebours du filtre selon les instructions d'entretien pour garantir
des performances optimales.

Après utilisation :
Nettoyez soigneusement le filtre et ses composants avant de les ranger.
Rangez le filtre dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Instructions de Configuration :

Retirez le filtre à eau Sawyer Mini de l'emballage.
Fixez le capuchon de manière sécurisée sur le filtre.
Si vous utilisez la poche Squeeze, remplissezla avec de l'eau provenant d'une source sûre.
Fixez le filtre à la poche ou insérez la paille directement dans la source d'eau.

Instructions d'Utilisation :

Pour boire directement à partir du filtre :
Placez le filtre dans la source d'eau.
Sirotez directement à partir du filtre.

Pour utiliser avec la poche Squeeze :
Remplissez la poche d'eau.
Pressez doucement la poche pour pousser l'eau à travers le filtre dans votre bouche ou un autre
récipient.

Pour utiliser en ligne sur un sac d'hydratation :
Connectez le filtre entre le sac d'hydratation et le tube de boisson.

Instructions de Nettoyage à Rebours :

Remplissez le piston de nettoyage avec de l'eau propre.
Fixez le piston au filtre.
Poussez le piston pour nettoyer le filtre, éliminant ainsi les contaminants piégés.

Instructions d'Élimination
Lorsque le filtre a atteint sa capacité maximale (jusqu'à 100 000 gallons) ou montre des signes de dommage :

Éliminez le filtre conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne jetez pas le filtre dans les bacs de recyclage ordinaires, car il peut ne pas être recyclable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien du Système de Filtration d'Eau Sawyer Mini,
veuillez vous référer au site web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Système de Filtration
d'Eau Sawyer Mini. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le
produit.
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Introduzione
Grazie per aver scelto il Sistema di Filtrazione dell'Acqua Sawyer Mini. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro del tuo sistema di filtrazione dell'acqua. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare il prodotto per comprendere le precauzioni e le linee guida necessarie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro il filtro Sawyer Mini seguendo queste linee guida:

Utilizza sempre il filtro in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il filtro per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Tieni il filtro fuori dalla portata dei bambini per prevenire usi o ingestione accidentali.
Non utilizzare il filtro per purificare acqua proveniente da fonti note per essere contaminate da
inquinanti chimici.

In caso di emergenza, come ad esempio se sei bloccato, utilizza il filtro come indicato per garantire acqua
potabile sicura.
Sii consapevole dei rischi associati alle attività all'aperto e assicurati di avere una fonte d'acqua affidabile.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il filtro Sawyer Mini:

Controlla che tutti i componenti siano inclusi nel kit:
1 – Filtro d'acqua Sawyer MINI con cappuccio di protezione
1 – Busta riutilizzabile Squeeze da 16 oz
1 – Cannuccia da 7"
1 – Pistola per pulizia (siringa)
Assicurati che il filtro sia pulito e privo di detriti.
Non tentare di modificare o riparare il filtro.

Quando utilizzi il filtro:
Bevi direttamente dal filtro o usalo con la busta riutilizzabile o la cannula inclusa.
Non utilizzare il filtro con acqua che è visibilmente contaminata o ha un odore insolito.
Effettua regolarmente il backflush del filtro secondo le istruzioni di manutenzione per garantire
prestazioni ottimali.

Dopo l'uso:
Pulisci accuratamente il filtro e i suoi componenti prima di riporli.
Conserva il filtro in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Istruzioni di Setup:

Rimuovi il Filtro d'Acqua Sawyer Mini dall'imballaggio.
Attacca saldamente il Cappuccio di Protezione al filtro.
Se utilizzi la busta Squeeze, riempila con acqua da una fonte sicura.
Attacca il filtro alla busta o inserisci la cannula direttamente nella fonte d'acqua.

Istruzioni per l'Uso:

Per bere direttamente dal filtro:
Posiziona il filtro nella fonte d'acqua.
Bevi direttamente dal filtro.

Per usare con la busta Squeeze:
Riempi la busta con acqua.
Stringi delicatamente la busta per spingere l'acqua attraverso il filtro nella tua bocca o in un altro
contenitore.

Per usare inline su uno zaino idrico:
Collega il filtro tra lo zaino idrico e il tubo di bevuta.

Istruzioni per il Backflushing:

Riempi la pistola per pulizia con acqua pulita.
Attacca la pistola al filtro.
Spingi la pistola per eseguire il backflush del filtro, pulendo eventuali contaminanti intrappolati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il filtro ha raggiunto la sua capacità massima (fino a 100.000 galloni) o mostra segni di danno:

Smaltisci il filtro secondo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il filtro nei normali bidoni della raccolta differenziata poiché potrebbe non essere riciclabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o la manutenzione del Sistema di Filtrazione dell'Acqua
Sawyer Mini, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Sistema di Filtrazione
dell'Acqua Sawyer Mini. Prioritizza sempre la sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando utilizzi il prodotto.



SAWYER VEDENPUHDISTUSSYSTEEMI

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sawyer vedenpuhdistussysteemin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi vedenpuhdistussysteemisi turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
ymmärtääksesi tarvittavat varotoimet ja ohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista Sawyer vedenpuhdistussysteemin turvallinen käyttö noudattamalla seuraavia ohjeita:

Käytä suodattimia aina valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista säännöllisesti suodatin mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä suodatin lasten ulottumattomissa, jotta vältetään vahingossa tapahtuva käyttö tai nieleminen.
Älä käytä suodatinta veden puhdistamiseen lähteistä, joista tiedetään olevan kemiallisia saasteita.

Hätätilanteessa, kuten jäädessään loukkuun, käytä suodatinta ohjeiden mukaan varmistaaksesi turvallinen
juomavesi.

Ole tietoinen ulkoilmaaktiviteetteihin liittyvistä riskeistä ja varmista, että sinulla on luotettava vesilähde.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Ennen Sawyer vedenpuhdistussysteemin käyttöä:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkaussetissä:
1 – Sawyer vedenpuhdistussuodatin
1 – 16 oz uudelleenkäytettävä puristuspussi
1 – 7" juomapilli
1 – Puhdistuspumppu (ruisku)
Varmista, että suodatin on puhdas ja vapaana roskista.
Älä yritä muokata tai korjata suodatinta.

Käytön aikana:

Juoda suoraan suodattimesta tai käyttää mukana olevaa puristuspussia tai juomapilliä.
Älä käytä suodatinta veden kanssa, joka on näkyvästi saastunutta tai jolla on epätavallinen haju.
Puhdista suodatin säännöllisesti huoltoohjeiden mukaan varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn.

Käytön jälkeen:

Puhdista suodatin ja sen osat huolellisesti ennen säilytystä.
Säilytä suodatin viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Asennusohjeet:

Poista Sawyer vedenpuhdistussuodatin pakkauksesta.
Kiinnitä tip cap tiukasti suodattimeen.
Jos käytät puristuspussia, täytä se turvallisesta vesilähteestä.
Kiinnitä suodatin pussiin tai aseta pilli suoraan vesilähteeseen.

Käyttöohjeet:

Juodaksesi suoraan suodattimesta:

Aseta suodatin vesilähteeseen.
Imeytä suoraan suodattimesta.

Käyttääksesi puristuspussin kanssa:

Täytä pussi vedellä.
Purista pussia kevyesti työntääksesi vettä suodattimen läpi suuhusi tai toiseen astiaan.

Käyttääksesi inlinetilassa juomarakossa:

Liitä suodatin juomarakon ja juomaletkun väliin.

Takapuhdistusohjeet:

Täytä puhdistusruisku puhtaalla vedellä.
Kiinnitä ruisku suodattimeen.
Paina ruiskua takapuhdistuksen aikana puhdistaaksesi suodattimen ja poistaaksesi mahdolliset
saasteet.

Hävitysohjeet
Kun suodatin on saavuttanut maksimikapasiteettinsa (jopa 378 000 litraa) tai näyttää vaurioita:

Hävitä suodatin paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä suodatinta tavallisiin kierrätysastioihin, sillä se ei välttämättä ole kierrätettävä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä Sawyer vedenpuhdistussysteemin turvallisuudesta, käytöstä tai huollosta, ota yhteyttä
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Sawyer vedenpuhdistussysteemin
käytössä. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen ympäristöstäsi tuotteen käytön aikana.
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Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali systém filtrace vody Sawyer Mini. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny,
které zajistí bezpečné používání vašeho filtračního systému. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento
manuál, abyste porozuměli nezbytným opatřením a pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání filtru Sawyer Mini dodržováním těchto pokynů:

Vždy používejte filtr v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte filtr na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Držte filtr mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému použití nebo požití.
Nepoužívejte filtr k čištění vody z zdrojů, o kterých víte, že jsou kontaminovány chemickými
znečišťujícími látkami.

V případě nouze, například pokud jste uvězněni, používejte filtr podle pokynů, abyste zajistili bezpečnou
pitnou vodu.
Buďte si vědomi rizik spojených s outdoorovými aktivitami a zajistěte si spolehlivý zdroj vody.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím filtru Sawyer Mini:

Zkontrolujte, že jsou všechny komponenty součástí sady:
1 – Sawyer MINI Water Filter s tipovou zátkou
1 – 16 oz opakovaně použitelný Squeeze Pouch
1 – 7" brčko
1 – čisticí píst (stříkačka)
Ujistěte se, že je filtr čistý a bez nečistot.
Nepokoušejte se filtr upravit nebo opravit.

Při používání filtru:
Pijte přímo z filtru nebo ho používejte s přiloženým squeeze pouch nebo brčkem.
Nepoužívejte filtr s vodou, která je viditelně kontaminována nebo má neobvyklý zápach.
Pravidelně provádějte zpětné proplachování filtru podle pokynů pro údržbu, abyste zajistili optimální
výkon.

Po použití:
Důkladně vyčistěte filtr a jeho komponenty před uložením.
Skladujte filtr na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro instalaci a používání
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Pokyny pro nastavení:

Vyjměte filtr Sawyer Mini z obalu.
Pevně připojte tipovou zátku k filtru.
Pokud používáte squeeze pouch, naplňte ji vodou z bezpečného zdroje.
Připojte filtr k pouch nebo vložte brčko přímo do vodního zdroje.

Pokyny pro používání:

Chceteli pít přímo z filtru:
Umístěte filtr do vodního zdroje.
Pijte přímo z filtru.

Chceteli použít se squeeze pouch:
Naplňte pouch vodou.
Jemně stlačte pouch, abyste protlačili vodu přes filtr do úst nebo do jiného kontejneru.

Chceteli použít inline na hydratačním vaku:
Připojte filtr mezi hydratační vak a pitnou trubici.

Pokyny pro zpětné proplachování:

Naplňte čisticí píst čistou vodou.
Připojte píst k filtru.
Stlačte píst, abyste zpětně propláchli filtr a vyčistili jakékoli zachycené kontaminanty.

Pokyny pro likvidaci
Když filtr dosáhne své maximální kapacity (až 100 000 galonů) nebo vykazuje známky poškození:

Zlikvidujte filtr podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte filtr do běžných recyklačních nádob, protože nemusí být recyklovatelný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby systému filtrace vody Sawyer Mini, prosím,
odkazujte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho systému filtrace vody Sawyer
Mini. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při používání produktu.


